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Enlevez le bouchon 

de protection en 

plastique et fixez le 

raccord rapide.

Sôli y a un bouchon

de protection en 

plastique, enlevez le 

et installez le filtre de 

sortie dôair.

Sôil y a un filtre en 

laiton, laissez le.

Installation de lôappareil  
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Incrustations de chaux causées par humidité 

condensée et dépôt poussiéreux nuisent le 

fonctionnement des soupapes du  Poseidon LT-100.

Pour cette raisons, nous vous recommandons de 

munir le compresseur dôune unit® de service  pour 

®viter lôendommagement de lô®quipement. 

Si un endommagement du Poseidon LT-100 est causé 

par négligence de ces recommandations, nous 

refusons toute demande de garantie. 

Lóunit® de maintenance suivante peut °tre fournie par nous:

Unité de service composée de:

- filtre à air comprimé

- niveau élevé de filtre avec indicateur de contamination

- bloc de connexion

- support de fixation

- drainage semi-automatique

- élément de filtre à air  5 mm

- élément de filtre à air 0.01 mm

- 2 embrayages rapides

- tuyau d'air comprimé pour la connexion
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Vis pour ouvrir 

lôarri¯re de 

lôappareil

Vis pour ouvrir 

lôarri¯re de 

lôappareil

Plaque 

dôidentit®

Interface 

sérielle

Charnière

Boulon

Alimentation dôair 

comprimé Ø  6 mm

Raccord rapide

Filtre de sortie dôair

Prise pour le 

compresseur

Prise pour câble secteur          

115 / 230 Volt  50 / 60 Hz

Interrupteur principal 

Marche/Arrêt
Tiroir fusible

Fusible  10 AT / 230 V 

Description des pièces
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Cloche

Levier de 

verrouillage

Vis de blocage

Support p. 

montre

Tête de mesurage

Plaque de 

serrage

Joint p. chambre 

à pression

Plaque de 

base

Clavier

Écran en 

couleur

Touche de 

commande

Touche de 

commande

Partie 

latérale

Partie 

latérale

Description des pièces
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Connectez 

lôimprimante.

Connectez le tuyau dôair comprim®  Ø  6 mm pour 

connecter le compresseur sans ou avec réservoir 

ou un syst¯me dôair comprim® d®j¨ existant.

Connectez le câble du compresseur

seulement lorsquôun compresseur 

est utilisé sans réservoir.

Connectez le câble secteur

230 Volt  50/ 60 Hz

ou 115 Volt 50 / 60 Hz. 

Allumez lôappareil.

1.

2.

3.

4.

Mise en service

5.
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S®lectionner la langue, la date et lôheure

P1

Protégé

à l'eau

1 bar

P4

Étanche

à l'eau

10 bar

P2

Étanche

à l'eau

3 bar

P3

Étanche

à l'eau

5 bar

Autres

Tests

P5

Quick

test

WPL 310

air

comprimé

Menu

Pas de montre

Cloche ouverte

1.

Système

Modifier

pro-

gramme

Con-

traste

dôaffi-

chage

Con-

traste

dôaffi-

chage

Infor-

mation

Retour

Menue

2.

Select-

ionner

impri-

mante

Date /

heure

Langue

Sprache

Idioma

Jazyk

Modifi-

cation

du Logo

Indiquer 

Service

après-

vente

Retour

Système

3.
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6.

Sélect-

ionner

Sélect-

ionner

Mémori-

ser

Choix langue

S®lectionner la langue, la date et  lôheure

Select-

ionner

impri-

mante

Date /

heure

Sprache 

Langue 

Idioma

Jazyk

Modifi-

cation

du Logo

Indiquer 

Service

après-

vente

Retour

Système

English

Deutsch

Français

Italiano

Español

Portugès

Svenska

Cesky

4.

5.

Select-

ionner

impri-

mante

Sélect-

ionner

Sélect-

ionner

Régler 

La

montre

Valeur

Valeur

Retour

Date/heure

23.04.2004  14.52
7. 8.

9.

Modifie la valeur 

du symbole

Sélectionne un 

symbole horizontal 
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Effectuer un test dô®tanch®it®

1. Posez la montre sur le support comme indiqué sur la photo.

2. Pressez le bouton noir du côté gauche avec le pousse et 

poussez la tête de mesure sur la montre.

Information: 

Utilisez le petit support pour les montres rigides et petit diamètre.

Le petit support se tourne

vers le haut lorsque vous

tournez la vis en sens

horaire jusquô¨ lôarr°t.

Cette indication

apparaît sur

lô®cran.
Pressez

la plaque de

serrage avec

le tête

de mesure.

Lisez.à la page 20 + 21.

Lors quôune de ces indications 

apparaît sur lô®cran: 
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P1

Protégé

à l'eau

1 bar

P4

Étanche

à l'eau

10 bar

P2

Étanche

à l'eau

3 bar

P3

Étanche

à l'eau

5 bar

Autres

Tests

P5

Quick

test

WPL 310

air

comprimé

Menu

Pas de montre

Cloche ouverte

1. Sélectionnez un test  ( P1 , P2 , P3 , P4 ) , (Quick Test)  ou

(autres tests). Voir page 12, 13, 14.

2. Fermez la cloche. Le test sélectionné démarre

automatiquement.

Effectuer un test dô®tanch®it®

P1: Prot®g® ¨ lôeau 1 BarDia-

gramme

Arrêt

Pendant le cours du test les valeurs mesurées vous sont indiquées

en détail en forme digitale ou graphique.

Pressez sur la touche « Diagramme » si vous voulez voir les 

valeurs mesurées en forme graphique. 

Exemple

Vacuum:

Période de mesure:

Déformation initiale:

Recompression:

Pression:

Période de mesure:

Déformation initiale:

Décompression:

Val. pres  Mesuré

-0.5 bar   -0.5 bar

Auto           35 s

2.2 µm

-0.1 µm

Test  1  bon

1.0 bar      1.0 bar

60 s          42 s  

-32 µm

0.2 µm

Test  2  en cours

Attendez s.v.pé
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Pression:

Période de mesure:

Déformation initiale:

Décompression:

1.0 bar

42 s  

-8.6 µm

0.3 µm

P1: Prot®g® ¨ lôeau 1 Bar
Valeur

Arrêt

ExempleIndication des valeurs mesurées en forme graphique

Indication du r®sultat dôune montre ®tanche

Indication du r®sultat dôune montre non ®tanche

Affichage du résultat

P1: Prot®g® ¨ lôeau 1 bar
Valeur

Dia-

gramme

Imprimer

certificat

Retour

Pas de montre Cloche ouverte

Test mauvais

P1: Prot®g® ¨ lôeau 1 bar
Valeur

Dia-

gramme

Imprimer

certificat

Retour

Pas de montre Cloche ouverte

Test bon
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